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คำ�แนะนำ�การเตรียมต้นฉบับสำ�หรับผู้เขียน

   ขอบเขตของงานที่่�รัับพิิจารณา

	บท ความต้้องมีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวข้้องด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ ในสาขาวิิชาบรรณารัักษศาสตร์์ 

สารสนเทศศาสตร์์ การบริหารจััดการสารสนเทศ การบริหารจััดการห้้องสมุุด เทคโนโลยีีและนวัตกรรมห้้องสมุุด 

ศููนย์์สารสนเทศ และเพ่ื่�อเป็็นสื่�อกลางในการแลกเปลี่่�ยนความรู้้�ความคิิดทางวิิชาการ และประสบการณ์์ทางวิิชาชีีพ 

ด้้านบรรณารัักษศาสตร์์ สารสนเทศศาสตร์์ และสาขาวิิชาอ่ื่�นที่่�เกี่่�ยวข้้อง

   ประเภทของบทความ

	 วารสารอิินฟอร์์เมชั่่�น ตีีพิิมพ์์บทความ 2 ประเภท คืือ

	 1.	 บทความวิิจััย (Research Article) หมายถึง รายงานผลการศึึกษาค้้นคว้้าหรืือการวิิจััย 

ความยาวไม่่เกิิน 18 หน้้า กระดาษ A4 ประกอบด้วย

		  1.1	ชื่ ่�อเรื่่�อง ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ช่ื่�อบทความภาษาอัังกฤษให้้ใช้้อัักษรตััวพิิมพ์์ใหญ่่ 

(Capital Letter) ตััวแรกของทุุกคำำ� ยกเว้้นคำำ�บุุพบทใช้้ตััวอัักษรพิิมพ์์เล็็ก

	 	 1.2	ชื่ �อผู้้�เขีียน ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ

			   1) 	ชื่�อผู้้�เขีียนทุกคน (ระบุุเฉพาะช่ื่�อและนามสกุุลโดยไม่่ต้้องมีีคำำ�นำำ�หน้้าช่ื่�อ ตำำ�แหน่่งทางวิิชาการ)

			   2) 	หน่่วยงานที่่�สัังกััดของผู้้�เขีียนทุกคน (สาขาวิิชา ภาควิิชา มหาวิิทยาลััย/หน่่วยงานที่่�สัังกััด) 

ระบุุตำำ�แหน่่ง หน่่วยงานที่่�สัังกััด e-mail ของผู้้�เขีียนทุกคน โดยใช้้หมายเลขตามลำำ�ดับ

		  1.3	 บทคััดย่่อ ภาษาไทยความยาวไม่่เกิิน 12 บรรทััดและภาษาอัังกฤษไม่่เกิิน 1,200 ตััวอัักษร 

เขีียนให้้ถููกต้องตามหลัักไวยากรณ์์ 

		  1.4	คำ ำ�สำำ�คัญ (Keywords) ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ไม่่เกิิน 5 คำำ�

		  1.5	 บทนำำ� เป็็นส่วนที่่�นำำ�เสนอความสำำ�คัญของปััญหาที่่�ทำำ�วิจััย เขีียนให้้กระชัับและเข้้าใจง่่าย

		  1.6	วั ัตถุุประสงค์์การวิิจััย เขีียนเป็็นความเรีียงต่่อเน่ื่�องในย่่อหน้้าเดีียว โดยแยกประเด็็น 

การศึึกษาให้้ชััดเจน ด้้วยภาษาที่่�สั้้�นและกระชัับ กรณีีที่่�มีีวััตถุุประสงค์์ทั่่�วไปและวััตถุุประสงค์์เฉพาะให้้รวมกััน

	 	 1.7	วิ ธีีดำำ�เนิินการวิิจััย ประกอบด้วย รููปแบบการวิิจััย สมมติิฐานการวิิจััย (ถ้้ามีี) ขอบเขตการวิิจััย 

(ถ้้ามีี) ประชากรและตััวอย่่าง (ระบุุสููตรคำำ�นวณขนาดตััวอย่่าง) วิิธีีการสุ่่�มตััวอย่่าง เคร่ื่�องมืือที่่�ใช้้และวิิธีีการตรวจ

สอบคุณภาพเคร่ื่�องมืือ การเก็็บรวบรมข้้อมููล และการวิิเคราะห์์ข้้อมููล

		  1.8	ผ ลการวิิจััย นำำ�เสนอผลเป็็นลำำ�ดับจากข้้อมููลทั่่�วไป จนถึึงข้้อมููลเฉพาะเร่ื่�อง โดยมุ่่�งเน้้น 

การตอบคำำ�ถามตามวััตถุุประสงค์์การวิิจััยเป็็นหลััก อธิิบายให้้กระชัับอาจควบคู่่�กับการใช้้ตาราง กราฟ หรืือ 

ภาพประกอบ

	 	 1.9	 อภิิปรายผล อภิิปรายเพ่ื่�อให้้คล้้อยตามถึึงความสััมพัันธ์์หรืือหลัักการที่่�มาจากผล สนัับสนุุน 

หรืือคััดค้้านทฤษฎีที่่�มีีผู้้�เคยนำำ�เสนอ เปรีียบเทีียบผลการวิิจััยและการตีีความหมายของผู้้�อื่�น เน้้นถึงปััญหาหรืือ 

ข้้อโต้้แย้้งในสาระสำำ�คัญของเร่ื่�อง ให้้เขีียนแยกย่่อหน้้าตามประเด็็นที่่�อภิิปรายผล 

		  1.10	ข้้อเสนอแนะหรืือการนำำ�ไปใช้้ประโยชน์ เป็็นการเสนอผลที่่�สามารถนำำ�ไปใช้้ให้้เกิิดประโยชน์์ 

ได้้จริิงในภาพรวมหรืือเฉพาะกลุ่่�ม หรืือเป็็นข้อเสนอแนะเพ่ื่�อการทำำ�วิจััยในอนาคต

		  1.11	กิตติิกรรมประกาศ (ถ้้ามีี)
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		  1.12	References การอ้้างอิิงในเนื้้�อเร่ื่�อง ให้้ใช้้การอ้้างอิิงแบบระบบนาม-ปีี (Name-Year 

System) โดยระบุุช่ื่�อผู้้�แต่่งและปีีพิิมพ์์ของเอกสาร ไว้้ข้้างหน้้าหรืือข้้างท้้ายของข้้อความที่่�ต้้องการอ้้าง 

ในส่วนของการอ้้างอิิงท้้ายบทความ ผู้้�เขีียนจะต้้องรวบรวมรายการเอกสารทั้้�งหมดที่่�ผู้้�เขีียนใช้้อ้้างอิิงในการเขีียน

บทความ และจััดเรีียงตามตััวอัักษรช่ื่�อผู้้�แต่่ง

	 2.	 บทความวิิชาการหรืือบทความปริทััศน์์ (Article/Review Article) หมายถึง บทความที่่�รวบรวม 

ความรู้้�ที่่�ลึึกซึ้้�งเกี่่�ยวกัับเร่ื่�องใดเร่ื่�องหนึ่่�ง โดยนำำ�เสนอเป็็นองค์์ความรู้้�ใหม่่เชิิงสัังเคราะห์์ พร้อมมีีการแสดงความคิิดเห็็น 

หรืือข้้อเสนอแนะของผู้้�เขีียนเพิ่่�มเติิมด้้วย ความยาวไม่่เกิิน 15 หน้้ากระดาษ A4 มีีเนื้้�อหาประกอบด้วย 

		  2.1	ชื่ ่�อเรื่่�อง ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ช่ื่�อบทความภาษาอัังกฤษให้้ใช้้อัักษรตััวพิิมพ์์ใหญ่่ 

(Capital Letter) ตััวแรกของทุุกคำำ� ยกเว้้นคำำ�บุุพบทใช้้ตััวอัักษรพิิมพ์์เล็็ก

		  2.2	 ช่ื่�อผู้้�แต่่ง ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ 

			   1) 	ชื่�อผู้้�เขีียนทุกคน (ระบุุเฉพาะช่ื่�อและนามสกุุลโดยไม่่ต้้องมีีคำำ�นำำ�หน้้าช่ื่�อ ตำำ�แหน่่งทางวิิชาการ)

			   2) 	หน่่วยงานที่่�สัังกััดของผู้้�เขีียนทุกคน (สาขาวิิชา ภาควิิชา มหาวิิทยาลััย/หน่่วยงานที่่�สัังกััด) 

ระบุุตำำ�แหน่่ง หน่่วยงานที่่�สัังกััด e-mail ของผู้้�เขีียนทุกคน ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ โดยใช้้หมายเลขตามลำำ�ดับ

		  2.3	 บทคััดย่่อ ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ภาษาไทยความยาวไม่่เกิิน 12 บรรทััดและภาษาอัังกฤษ 

ไม่่เกิิน 1,200 ตััวอัักษร เขีียนให้้ถููกต้องตามหลัักไวยากรณ์์

		  2.4	 คำำ�สำำ�คัญ (Keywords) ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ไม่่เกิิน 5 คำำ�

		  2.5	 บทนำำ� เขีียนให้้กระชัับและเข้้าใจง่่าย

		  2.6	 เนื้้�อความ 

		  2.7	 บทสรุุป 

		  2.8	 References การอ้้างอิิงในเนื้้�อเร่ื่�อง ให้้ใช้้การอ้้างอิิงแบบระบบนาม-ปีี (Name-Year 

System) โดยระบุุช่ื่�อผู้้�แต่่งและปีีพิิมพ์์ของเอกสาร ไว้้ข้้างหน้้าหรืือข้้างท้้ายของข้้อความที่่�ต้้องการอ้้าง 

ในส่่วนของการอ้้างอิิงท้้ายบทความ ผู้้�เขีียนจะต้้องรวบรวมรายการเอกสารทั้้�งหมดที่่�ผู้้�เขีียนใช้้อ้้างอิิงในการ 

เขีียนบทความ และจััดเรีียงตามตััวอัักษรช่ื่�อผู้้�แต่่ง

   เง่ื่�อนไขการรัับตีีพิิมพ์์

	 1.	บท ความวิิจััย บทความวิิชาการหรืือบทความปริิทััศน์์ ที่่�ส่่งมาให้้กองบรรณาธิิการพิิจารณา จะต้้อง 

ไม่่เคยตีีพิิมพ์์เผยแพร่ในวารสารหรืือหนัังสืือใดมาก่่อน และไม่่อยู่่�ในช่่วงเวลาของการรอพิิจารณาการตีีพิิมพ์์

จากวารสารอื่่�น

	 2.	ก ารออกหนัังสืือรัับรองการรัับตีพิิมพ์์ในวารสาร กองบรรณาธิิการจะพิิจารณาออกให้้ภายหลัังผ่่าน 

การพิิจารณาจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ (Peer review) แล้้วเท่่านั้้�น

	 3.	บท ความวิจัิัย บทความวิชิาการหรืือบทความปริทัิัศน์์ ทุุกฉบับัที่่�ลงตีีพิิมพ์์ในวารสารจะผ่่านการพิิจารณา 

จากผู้�ทรงคุุณวุฒิิ (Peer review) เฉพาะสาขาทั้้�งภายในและภายนอกมหาวิิทยาลััยขอนแก่่น จำำ�นวนไม่่น้้อยกว่า 

2 คน

	 4.	 เม่ื่�อต้้นฉบัับผ่านการพิิจารณาจากผู้�ทรงคุุณวุฒิิ (Peer review) เฉพาะสาขาแล้้ว กองบรรณาธิิการ 

จะติิดต่่อกลับพร้้อมส่่งเอกสารการแก้้ไขไปให้้ผู้้�เขีียน ส่่วนการแก้้ไขเป็็นสิทธิิของผู้้�เขีียน แต่่กองบรรณาธิิการ 

ขอสงวนสิทิธิ์์�ในการตีพิีิมพ์์เฉพาะต้้นฉบัับที่่�ผ่่านความเห็น็ชอบตามรููปแบบและสาระของกองบรรณาธิิการเท่่านั้้�น
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	 5.	 เม่ื่�อมีีการปฏิิบััติิที่่�ไม่่เป็็นไปตามเง่ื่�อนไขหรืือข้้อตกลงข้้างต้้น กองบรรณาธิิการขอสงวนสิทธิ์์�ในการ 

พิิจารณาทบทวนการตีีพิิมพ์์ต้้นฉบัับดังกล่าว

   การเตรีียมต้้นฉบัับ

	 1.	 การพิิมพ์์ จััดพิิมพ์์ด้้วยโปรแกรม Microsoft Word กระดาษขนาด A4 

	 2.	 เค้้าโครงหน้้ากระดาษ 

		  2.1	 ขนาดกระดาษ A4

		  2.2	 ระยะบรรทััด 1 เท่่า (Single space)

		  2.3	 ระยะขอบกระดาษด้านบน-ล่่าง และด้้านซ้าย-ขวา เท่่ากัับ 2.54 เซนติเมตร (1 นิ้้�ว) โดยส่วน 

ช่ื่�อเร่ื่�อง ช่ื่�อผู้้�แต่่ง บทคัดย่่อภาษาไทยและภาษาอัังกฤษจัดเป็็นคอลััมน์์เดีียว ส่่วนเนื้้�อหาจััดเป็็น 2 คอลััมน์์

	 3.	รููป แบบบทความ ใช้้ตััวอัักษร TH SarabunNew ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ประกอบด้วย

ส่่วนประกอบบทความ ขนาดตััวอัักษร ลัักษณะตััวอัักษร รููปแบบการพิิมพ์์
ช่ื่�อบทความ 18 ตััวหนา กลางหน้้ากระดาษ
ช่ื่�อผู้้�แต่่ง 12 ปกติ แบ่่งเป็็น หน้้าภาษาไทย  

และภาษาอัังกฤษ 

และชิิดขอบขวา
สัังกััด หน่่วยงาน 12 ปกติ เชิิงอรรถ (foot note)
บทคัดย่่อ/ Abstract 14 ตััวหนา กลางหน้้ากระดาษ
คำำ�สำำ�คัญ/ Keywords 14 ตััวหนา ชิิดซ้้าย
หััวข้้อแบ่่งตอน 16 ตััวหนา ชิิดซ้้าย
เนื้้�อเร่ื่�องบทความ 16 ปกติ -
ข้้อความในตาราง 14 ปกติ -
References 14 ตััวหนา ชิิดซ้้าย

		  3.1	ชื่ �อผู้้�เขีียนและผู้้�เขีียนร่วม ใช้้หมายเลขกำำ�กับโยงกัับเชิิงอรรถ 

		  3.2	สั ังกััด หน่่วยงาน ระบุุตำำ�แหน่่ง หน่่วยงานที่่�สัังกััด e-mail ของผู้้�เขีียนและผู้้�เขีียนร่่วม 

โดยใช้้หมายเลขตามลำำ�ดับ

	 	 3.3	ส่ วนประกอบอ่ื่�นหรืือแหล่่งที่่�มาของบทความ เช่่น แหล่่งทุุน ให้้ใช้้เคร่ื่�องหมาย * กำำ�กับท้้ายชื่�อ 

บทความภาษาไทย

	 4.	 การอ้้างอิิงเอกสาร ดำำ�เนิินการดัังนี้้�		

		  4.1	 ให้้อ้้างอิิงเป็็นภาษาอัังกฤษ ทั้้�งในเนื้้�อหาและท้้ายบทความ

		  4.2	ก รณีีที่่�เอกสารอ้้างอิิงที่่�เป็็นภาษาไทยให้้ลงรายการอ้้างอิิงเป็็นภาษาอัังกฤษแล้้ววงเล็็บ (In Thai)

		  4.3	ก ารแปลงภาษาไทยเป็็นภาษาอัังกฤษ ทางกองบรรณาธิิการวารสารอิินฟอร์์เมชั่่�น ขอให้ ้

ผู้้�เขีียนใช้้หลัักเกณฑ์์การถอดอัักษรไทยเป็็นอัักษรโรมััน (Romanization) แบบถ่่ายเสีียง (transcription)  

ตามหลัักเกณฑ์การถอดอัักษรไทยเป็็นอักษรโรมัันแบบถ่ายเสีียงของราชบััณฑิิตยสถาน หรืือใช้้โปรแกรมการแปล 

ที่่�มีีมาตรฐานจากภาษาไทยเป็็นภาษาอัังกฤษ โดยใช้้โปรแกรมที่่� TCI รัับรองให้้ใช้้ ได้้แก่่ โปรแกรมแปลงสาส์์น 

(http://164.115.23.167/plangsarn/index.php)
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	 โดยพิิมพ์์ทั้้�งแบบภาษาไทยและแบบถอดอัักษรใน References ท้้ายเนื้้�อหาด้้วย ส่่วนในเนื้้�อหาให้้ใช้ ้

ภาษาอัังกฤษ

	 รููปแบบการอ้้างอิิงประยุุกต์์จากรููปแบบ APA Style, 6th ed.  ดัังนี้้�

	 1)  เครื่�องหมาย / หมายถึง การเว้้นระยะ 1 ตััวอัักษร

	 2)	 บรรทััดแรกของแต่่ละรายการจะพิิมพ์์ชิิดขอบโดยไม่่เว้้นระยะ แต่่ถ้้ารายการนั้้�นพิิมพ์์ไม่่จบใน 

บรรทััดเดีียวให้้พิิมพ์์ต่่อในบรรทััดที่่� 2 โดยเว้้นเข้้าไป 0.5 นิ้้�ว 

	 3)	 การอ้้างอิิงในเนื้้�อหา (Cite in Text)

	 ให้้ใช้้ นาม-ปีี โดยกำำ�หนดดัังนี้้�

	 (1)	กรณีีผู้้�แต่่ง 1-6 คน ให้้กำำ�หนด 

		ชื่  �อคนที่่� 1, ช่ื่�อคนที่่� 2, ช่ื่�อคนที่่� 3, ช่ื่�อคนที่่� 4, ช่ื่�อคนที่่� 5, & ช่ื่�อคนที่่� 6. (ปีีพิิมพ์์) เช่่น (Som, H.M., 

Saludin, M.N., Shuib, M.S., Keling, M.F., Ajis, M.N., & Nam, R.Y.T., 2010) หรืือ Som, H.M., Saludin, 

M.N., Shuib, M.S., Keling, M.F., Ajis, M.N., & Nam, R.Y.T. (2010)

	 (2) 	กรณีีผู้้�แต่่งมากกว่่า 6 คน ให้้กำำ�หนดดัังนี้้� 

		  (ช่ื่�อคนที่่� 1, ช่ื่�อคนที่่� 2, ช่ื่�อคนที่่� 3, ช่ื่�อคนที่่� 4, ช่ื่�อคนที่่� 5, ช่ื่�อคนที่่� 6, & et al., ปีีพิิมพ์์) เช่่น  (Som, 

H.M., Saludin, M.N., Shuib, M.S., Keling, M.F., Ajis, M.N., Nam, R.Y.T., et al., 2010) หรืือ Som, H.M., 

Saludin, M.N., Shuib, M.S., Keling, M.F., Ajis, M.N., & Nam, R.Y.T., et al. (2010). 

	 (3)	การอ้้างอิิงส่่วนท้้าย (Reference) หากต้้นฉบัับที่่�นำำ�มาอ้้างอิิงเป็็นภาษาไทยให้้ลงรายการอ้้างอิิง 

ท้้ายเนื้้�อหาแล้้ววงเล็็บ (In Thai)

		  1)	หั วข้้อให้้ใช้้ คำำ�ว่า References

		  2)	 การจััดเรีียง ตามลำำ�ดับอักษรช่ื่�อผู้้�แต่่ง 

		  3)	คำ ำ�ว่า และ ให้้ใช้้เคร่ื่�องหมาย & แทน

		  4)	 ใช้้ “et al.” กรณีีที่่�มีีช่ื่�อผู้้�แต่่งมากกว่า 6 คน ให้้ลงดัังนี้้�
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			   - 	ผู้ �แต่่ง 1-6 คน ให้้ใส่่ ผู้้�แต่่งคนที่่� 1, ผู้้�แต่่งคนที่่� 2, ผู้้�แต่่งคนที่่� 3, ผู้้�แต่่งคนที่่� 4, ผู้้�แต่่งคนที่่� 5, 

& ผู้้�แต่่งคนที่่� 6.  (ปีีพิิมพ์์).

			   - 	ผู้ �แต่่งมากกว่า 6 คน ให้้ใส่่ ผู้้�แต่่งคนที่่� 1, ผู้้�แต่่งคนที่่� 2, ผู้้�แต่่งคนที่่� 3, ผู้้�แต่่งคนที่่� 4, ผู้้�แต่่งคนที่่� 5,  

ผู้้�แต่่งคนที่่� 6, et al.  (ปีีพิิมพ์์).

		  5)	รูู ปแบบการอ้้างอิิงท้้ายบท

		  	 5.1)  หนัังสืือ

ชื่อผู้แต่ง. //(ปีพิมพ์).//ชื่อหนังสือ/(ครั้งที่พิมพ์).//สถานที่พิมพ์:/ สำ�นักพิมพ์.

Gleick, J.  (2012).  The information: A history, a theory, a flood (2nd ed.). New York: Pantheon  

	 Books.

	 	 5.2)  บทความในหนัังสืือ (หนัังสืือรวมบทความหลายเร่ื่�อง ผู้้�แต่่งหลายคน)

      ช่ื่�อผู้้�แต่่ง. //(ปีีพิิมพ์์).//ช่ื่�อบทความ.//In/ช่ื่�อบรรณาธิิการ/(Ed), ชื่่�อหััวข้้อการประชุุม..//ช่ื่�อการประชุุม./ 

      (pp.  -  ).  //สถานที่่�พิิมพ์์:/สำำ�นักพิิมพ์์.

Lue, L., & Wildemuth, B. M.  (2009).  Delphi studies.  In  B. M. Wildemuth (Ed.), Applications of  

	 social research methods to questions in information and library science (pp. 83-92).   

	 Westport, CT: Library Unlimited.

		  5.3)  บทความในวารสาร

     ชื่อผู้แต่ง. //(ปีพิมพ์).//ชื่อบทความ.//ชื่อวารสาร,/ปีที(่ฉบับที่),/เลขหน้า.

Bowen, J.  (2005).  FRBR coming soon to your library?  Library Resources & Technical Service,  

	 49(3), 175-188. 

		  5.4)	 บทความ/เอกสารที่่�นำำ�เสนอในการประชุุมวิิชาการ (Conference Papers)  

กรณีีจััดพิิมพ์์เล่่ม

        ชื่อผู้แต่งประจำ�บท. //(ปีพิมพ์).//ชื่อบทความ.//In/ชื่อบรรณาธิการ/(Ed.),/ชื่อหนังสือ/(pp. - )..// 

        สถานที่พิมพ์:/สำ�นักพิมพ์.

Stropnik, A. (2016). All for One, and One for All: Zagreb City Libraries Connect Librarians. In A. S.  

	 Al Kuwari (Ed.), Connecting reference to the wider community. 82nd IFLA General  

	 Conference and Assembly (pp. 1–8). Columbus, Ohio: IFLA.

		  5.5) บทความ/เอกสารที่่�นำำ�เสนอในการประชุุมวิิชาการ (Conference Papers) ที่่�ไม่่ได้้ 

จััดพิิมพ์์เล่่ม

ชื่อผู้แต่ง. //(ปีพิมพ์, เดือน).//ชื่อเรื่องเอกสาร.//Presented at .....,/สถานที่ประชุม.
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Chen, Y. N., Chen, S. J., & Lin, S. C.  (2002).  An application practice of the IFLA FRBR model:  

	 A metadata case study for the National Palace Museum in Taipei. Presented at the the  

	 65th Annual Meeting of the American Society for Information & Technology, Philadelphia,  

	 USA.

		  5.6)  วิิทยานิิพนธ์

ชื่อผู้แต่ง.//(ปีพิมพ์).//ชื่อวิทยานิพนธ/์(วิทยานิพนธ์ปริญญา.../สาขาวิชา....).//คณะ.../สถาบัน, สถานที่พิมพ์.

Phuangok, A. (2013). Strategic development for value creation of Rajabhat University Libraries  

	 (Ph.D. Dissertation, Department of Information Studies). Graduate School, Khon Kaen  

	 University, Khon Kaen.

Nuankoksoong, P. (1998). Morale of the personnel of the Office of Accelerated Rural  

	 Development in the Northeast (Master thesis in Development Sociology). Graduate  

	 School, Khon Kaen University, Khon Kaen.

		  5.7)  จุุลสาร/แผ่่นพับ/ประเภทอ่ื่�น

ชื่อผู้แต่ง.//(ปีพิมพ์).//ชื่อเอกสาร [Brochure].//สถานที่พิมพ์:/สำ�นักพิมพ์.

ให้้ใส่่คำำ�ว่า “Unpublished” (ไม่่ได้้ตีีพิิมพ์์) หรืือ “Pamphlet” (จุุลสาร) หรืือ “Brochure” (แผ่่นพับ) หรืือ  

	 “Mimeographed” หรืือ “Photocopied” (เอกสารอััดสำำ�เนา) โดยใส่่ใน [ ] ต่่อท้้ายชื่�อเร่ื่�อง

Tamihana, B. (2007). Gambling health promotion: Mate petipeti whakapiki hauora [Brochure].  

	 New Zealand: Best Care Charitable trust.

			   5.8)  การอ้้างอิิงข้้อมููลจากเว็็บไซต์

ชื่อผู้แต่งหรือชื่อหน่วยงาน.//(ปีพิมพ์).//ชื่อเรื่อง.//Retrieved/เดือน/วันที่,/ปีที่ค้น,/from/URL

Shanon, G. S. (2007). Nine Characteristics of High-Performing Schools. Retrieved  

	 November 14, 2017, from http://faculty.winthrop.edu/edleadership/NetLEAD/ 

	 NineCharacteristicsOverviewKey Points.pdf

   ตััวอย่่างการถอดอัักษรไทยเป็็นอักษรโรมัันของรายการอ้้างอิิง

ธานิินทร์์ ศิิลป์์จารุุ. (2551). การวิิจััยและวิิเคราะห์์ข้้อมููลทางสถิิติิด้้วย SPSS: ครอบคลุุมทุุกเวอร์์ชั่่� น  

	 ปรัับปรุุงใหม่่ล่่าสุุด (พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 9). กรุงเทพฯ: บิิสซิิเนสอาร์์แอนด์ดีี.

Silpcharu, T. (2008). Kan wijai lae wikhrao khomoon thang sathiti duay SPSS: khrobkhloom  

	 version prubprung mai lasud  (9th ed.).  Bangkok: Business R&D.  (In Thai).




